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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze gedachtewisseling ge-
houden tijdens haar vergadering van 10 februari 2015.

I. — UITEENZETTING DOOR DE HEER GEBRAN 
BASSIL, DE LIBANESE MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN

De heer Gebran Bassil beklemtoont dat de gewa-
pende confl icten in het Midden-Oosten ook belangrijke 
gevolgen hebben voor de Europese Unie. Daesh is een 
extremistische groepering, een “epidemie” zonder geo-
grafi sche afbakening die de mensheid schade toebrengt 
in haar waarden en in haar bestaan zelf. Voor die terro-
ristische groepering is geen enkel compromis mogelijk. 
Alles wat anders is, moet worden uitgeschakeld.

De rol die Libanon bij die confl icten speelt, kan zeer 
nuttig zijn voor de Europese Unie. De Libanezen heb-
ben veel waarden gemeen met de Europeanen. Zij zijn 
het gewoon met verschillen te leven en de ander te 
aanvaarden.

Toch kan het huidige extremisme de bevolkingsgroe-
pen beïnvloeden en godsdienstige spanningen veroor-
zaken. Iedereen wenst te leven in omstandigheden die 
gunstig zijn voor de democratische vrijheden, maar 
gelet op de verslechtering van de toestand in de regio 
(Syrië, Irak, Egypte enzovoort) verkiezen de mensen 
vaak een status quo boven verandering die gelijkstaat 
met achteruitgang.

Libanon was de eerste democratie in de regio. 
Niettemin kampt het land met moeilijkheden ingevolge 
de recente gebeurtenissen in de regio. De parlements-
verkiezingen hebben niet plaatsgehad en het ambt 
van president is vacant geworden. Voorts heeft de 
confl ictsituatie in de regio een weerslag op de econo-
mische toestand, het maatschappelijk weefsel en de 
veiligheidsomstandigheden.

De heer Bassil meent dat de huidige situatie een en 
ander aantoont.

— De inspanningen van de internationale coalitie 
volstaan niet. Ze zijn er louter op gericht de opmars van 
Daesh in ruimte en tijd tegen te gaan, maar dat zal niet 
lukken aangezien die zogenaamde islamitische ideo-
logie via het internet wordt uitgedragen en opgenomen 
wordt door mensen waar ook ter wereld. Elk getalm 
houdt een groot gevaar in, aangezien die groepering 
daardoor kan standhouden, en zelfs kan groeien. Daesh, 
ook Islamitische Staat (IS) genoemd, controleert een 
grondgebied en beschikt over fi nanciële middelen en 
wapens. Dit is een plan dat werkelijkheid is geworden; 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a eu cet échange de vues au cours 
de sa réunion du 10 février 2015.

I. — EXPOSÉ DE M. GEBRAN BASSIL,
MINISTRE DES AFFAIRES 
ÉTRANGÈRES DU LIBAN

M.  Gebran Bassil souligne que les confl its armés 
au Moyen-Orient ont également des conséquences 
importantes pour l’Union européenne. Daesh est un 
groupement extrémiste, une “épidémie” sans limites 
géographiques qui porte atteinte à l ’humanité dans 
ses valeurs et son existence même. Pour ce groupe 
terroriste, aucun compromis n’est possible. Tout ce qui 
est différent doit être éliminé.

Le rôle joué par le Liban dans ces confl its peut 
être très utile pour l’Union européenne. Les Libanais 
partagent beaucoup de valeurs communes avec les 
Européens. Ils sont habitués à vivre avec leurs diffé-
rences et à accepter l’autre. 

Toutefois, l’extrémisme actuel peut infl uencer  les 
populations et causer des tensions religieuses. Tout un 
chacun souhaite vivre dans des conditions favorables 
aux libertés démocratiques mais face à la dégradation 
de la situation dans la région (Syrie, Irak, Egypte, …), les 
gens préfèrent souvent le statu quo à un changement 
synonyme de retour en arrière.

Le Liban fut la première démocratie dans la région. Le 
pays connaît cependant des difficultés suite aux événe-
ments récents dans la région. Les élections législatives 
n’ont pas eu lieu et le poste de président est vacant. 
La situation confl ictuelle dans la région a également un 
impact sur la situation économique, le tissu social et les 
conditions de sécurité.

M. Bassil estime que plusieurs leçons doivent être 
tirées de la situation actuelle.

— Les efforts entrepris par la coalition internationale 
sont insuffisants. Ils visent uniquement  à contenir 
l’avancée de Daesh dans l’espace et dans le temps, 
ce qui est impossible car cette idéologie prétendument 
islamique est diffusée par internet et se répand dans 
l’esprit des gens où qu’ils soient dans le monde. Toute 
tergiversation représente un grand danger car elle per-
met à ce groupe de se maintenir, voire de s’étendre. 
Daesh (ou État islamique (EI)) dispose d’un territoire, 
de moyens fi nanciers et d’armes. Il s’agit d’un projet 
devenu réalité, qui pousse les gens à rejoindre l’EI et 
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het spoort mensen ertoe aan toe te treden tot IS en wat 
die doet, over te doen overal waar ze dat kunnen (in het 
Midden-Oosten, Libië, Mali, Somalië, Nigeria, maar ook 
in een wijk of een stad in Europa). Daesh moet derhalve 
worden vernietigd. Gebeurt dat niet, dan bestaat het 
risico dat die “epidemie” zich blijft verspreiden zonder 
dat wij daar erg in hebben.

— Naast de inspanningen op militair en veiligheids-
vlak moeten tevens initiatieven worden genomen op 
juridisch vlak, om de door de Daesh-leden gepleegde 
oorlogsmisdrijven te doen veroordelen. Libanon 
heeft derhalve een verzoek daartoe ingediend bij het 
Internationaal Strafhof. Er zijn bewijzen, bijvoorbeeld 
van de oorlogsmisdrijven in Mosoel (waarbij honderd-
duizenden christenen en yezidi’s met geweld werden 
gedeporteerd). Een politieke beslissing moet het Hof in 
staat stellen op te treden.

— Tot slot moeten ook inspanningen worden gele-
verd op ideologisch vlak. Moslims moeten onomwon-
den en duidelijk aangeven dat de begane misdrijven 
niet kunnen zijn gepleegd in naam van de islam, een 
godsdienst die staat voor vrede en zachtmoedigheid. 
De leden van Daesh moeten worden verloochend door 
de religieuze leiders. Het is echter van belang dat de 
islam niet wordt gedemoniseerd, want anders zullen de 
moslims zich verplicht voelen zich te verdedigen en zich 
te rechtvaardigen.

De herhaaldelijke aanvallen van Israël vergroten de 
frustraties in de regio. Die aanvallen rechtvaardigen 
uiteraard niet dat geweld wordt gebruikt omdat er ver-
drukking is; extremisme lokt echter extremisme uit en 
dreigt een diepe kloof te slaan tussen het Oosten en 
het Westen, alsook tussen de islam en het christendom. 
Het gedrag van mensen wordt bepaald door de context 
waarin ze leven. Libanon is daarvan het voorbeeld bij 
uitstek. Het is dus van groot belang de omstandigheden 
te creëren waarin de diverse gemeenschappen kunnen 
samenleven, zonder dat een kloof ontstaat.

II. — GEDACHTEWISSELING

A. Betogen van de leden

Mevrouw Gwenaëlle Grovonius (PS) wil meer de-
tails over de politieke situatie in Libanon. Waarom 
zorgt de aanwijzing van de president van de Republiek 
voor zoveel moeilijkheden? Hoe vreedzaam  uit die 
impasse raken? 

Op 5 februari 2015 heeft de Kamer de resolutie betref-
fende de erkenning van de Palestijnse Staat door België 

à copier ses actions partout où ils le peuvent (Moyen-
Orient, Libye, Mali, Somalie, Nigeria, mais aussi un  
quartier ou une ville en Europe). Daesh doit donc être 
éradiqué. Faute de quoi, cette “épidémie” risque de 
continuer à se répandre sans que l’on s’en aperçoive.

— Outre l’effort militaire et sécuritaire, des initiatives 
doivent également être prises sur le plan juridique pour 
faire condamner les crimes de guerre commis par les 
membres de Daesh. C’est pourquoi le Liban a introduit 
une requête auprès de la Cour pénale internationale. 
Des preuves existent par exemple des crimes de guerre 
commis à Mosul (déportation de centaines de milliers 
de chrétiens et de Yézidis par la force). Une décision 
politique doit intervenir pour permettre à la Cour d’agir.

— Enfi n, un effort doit également être fait sur le plan 
idéologique. Les musulmans doivent affirmer haut et 
fort que les crimes commis ne peuvent l’être au nom de 
l’islam, une religion qui prône la paix et la clémence. Les 
membres de Daesh doivent être reniés par les leaders 
religieux. Il est toutefois important de ne pas diaboliser 
l’islam. Sinon, les musulmans se sentiront obligés de 
se défendre et de se justifi er.

Les agressions répétées commises par Israël 
accentuent les frustrations dans la région. Elles ne jus-
tifi ent évidemment pas l’usage de la force au nom de 
l’oppression mais l’extrémisme mène à l’extrémisme et 
risque de créer de profonds clivages entre l’Orient et 
l’Occident, entre l’islam et la chrétienté. Le cadre dans 
lequel vivent les gens conditionne leur comportement. 
Le Liban est l’exemple par excellence de cette situation. 
Il est donc essentiel de créer les conditions permettant 
aux diverses communautés de coexister sans créer 
de clivage.

II. — ECHANGE DE VUES

A. Interventions des membres

Mme Gwenaëlle Grovonius (PS) souhaite obtenir plus 
de détails concernant la situation politique au Liban. 
Pourquoi la désignation du Président de la République 
pose-t-elle autant de difficultés? Comment sortir de cette 
impasse de manière pacifi que?

Le 5 février 2015, la Chambre a adopté la résolution 
visant à la reconnaissance de l’État palestinien par la 
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(DOC 54 0721/007) aangenomen. Om die erkenning te 
verkrijgen, moet echter aan een aantal voorwaarden 
worden voldaan. De resolutie laat onder meer de rege-
ring het geschikte moment kiezen.De spreekster vraagt 
naar het standpunt van Libanon over het Israëlisch-
Palestijns confl ict. Wat zijn de gevolgen van dat confl ict 
voor Libanon en de regio? Hoe vooruitgang boeken in 
dat vraagstuk? 

Als gevolg van de opmars van Daesh in het Midden-
Oosten, vangt Libanon heel veel vluchtelingen op. Welke 
concrete hulp kunnen België en de Europese Unie in 
dit kader bieden? 

De heer Richard Miller (MR) vraagt wat Libanon in 
de eerste plaats verlangt van België en de Europese 
Unie. Hoe kan ons land helpen bij het ondersteunen 
van de vluchtelingen? 

Welke noden heeft Libanon op veiligheidsvlak? Wat 
is het standpunt van dit land over de voorstellen van de 
Hoge Vertegenwoordiger van de Unie voor Buitenlandse 
Zaken en Veiligheidsbeleid terzake?

Libanon heeft wapens kunnen kopen van Frankrijk 
met geld uit Saoedi-Arabië. Gelet op de rol van 
Hezbollah en de kans op een binnenlands confl ict, 
vraagt de spreker of het Libanese leger de bescherming 
van de bevolking kan waarborgen. 

De heer Georges Dallemagne (cdH) heeft lof voor de 
rol van Libanon in de opvang van Syrische vluchtelingen. 
Die vluchtelingenstroom heeft belangrijke gevolgen 
voor de economie én voor de sociale en politieke situ-
atie van het land. De Europese Unie is ter zake niet 
actief genoeg. 

Libanon is een model, ondanks de resem politieke 
crises waaronder het land gebukt is gegaan en die 
economisch, menselijk en fi nancieel een zware tol heb-
ben geëist. Hoe is de politieke toestand van het land 
momenteel? Ziet de minister een uitweg uit de crisis?

In de nasleep van het confl ict in Syrië zijn belangrijke 
breuklijnen ontstaan tussen degenen die Daesh van het 
toneel willen doen verdwijnen, en degenen die koste wat 
het kost een einde willen maken aan het regime van 
president Bashar al-Assad. Volgens het lid is Daesh een 
uitvloeisel van de gebeurtenissen die zich sinds drie jaar 
in Syrië afspelen. Hoe komaf maken met Daesh, maar 
tegelijkertijd de Syrische dictatuur een halt toeroepen?

Libanon krijgt militaire steun van Frankrijk en de 
Verenigde Staten. Wat kan België concreet doen? Ons 
land heeft zijn deelname aan de Interim-vredesmacht 
van de VN in Libanon (United Nations Interim Forces 

Belgique (DOC 54  0721/007). Cette reconnaissance 
est toutefois liée à un certain nombre de conditions 
et laisse notamment au gouvernement le choix du 
moment opportun. L’intervenante souhaite savoir quel 
est le point de vue du Liban par rapport au confl it 
israélo-palestinien. Quelles sont les conséquences de 
ce confl it pour le Liban et la région? Comment avancer 
sur cette question?

Suite aux avancées de Daesh au Moyen-Orient, le 
Liban  accueille un nombre particulièrement élevé de 
réfugiés. Quelle aide concrète la Belgique et l’Union 
européenne peuvent-elles apporter dans ce cadre?

M. Richard Miller (MR) souhaite savoir quelles sont 
les demandes prioritaires adressées par le Liban à la 
Belgique et à l’Union européenne. Quelle aide notre 
pays peut-il apporter pour soutenir les réfugiés? 

Quels sont les besoins du Liban sur le plan sécuri-
taire et que pense ce pays des propositions de la Haute 
représentante de l’Union pour les Affaires étrangères 
et la Politique de sécurité en la matière?

Le Liban a pu acheter des armes à la France grâce à 
des capitaux fournis par l’Arabie saoudite. Compte tenu 
du rôle joué par le Hezbollah et des risques de confl it 
intérieur, l’armée libanaise est-elle en mesure d’assurer 
la protection de la population? 

M. Georges Dallemagne (cdH) salue le rôle joué par 
le Liban dans l’accueil des réfugiés syriens. Cet afflux 
de réfugiés a un impact important sur l’économie et 
la situation sociale et politique du pays. L’Union euro-
péenne est trop peu active en la matière.

Le Liban est un modèle malgré les nombreuses 
crises politiques — graves et coûteuses sur le plan 
économique et humain —  qui l’ont secoué.  Quelle est 
la situation actuelle dans le pays sur le plan politique? 
Le ministre entrevoit-il une sortie de crise?

Suite au confl it syrien, des lignes de tension impor-
tantes existent entre ceux qui souhaitent éradiquer 
Daesh et ceux qui insistent sur la nécessité de mettre 
fi n au régime du président Bachar el-Assad. Selon 
le membre, Daesh est un sous-produit des événe-
ments qui se sont déroulés en Syrie depuis trois ans. 
Comment éradiquer Daesh mais aussi mettre fi n à la 
dictature syrienne?

Le Liban est soutenu militairement par la France et les 
États-Unis. Que peut faire concrètement la Belgique? 
Notre pays a mis fi n à sa participation à la Force intéri-
maire des Nations Unies au Liban (FINUL) mais d’autres 
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in Lebanon — UNIFIL) stopgezet, maar zijn er op 
militair en veiligheidsvlak andere samenwerkingsvor-
men mogelijk?

De toestand van de vluchtelingen is hoogst zorg-
wekkend wegens de heel barre winterse omstandig-
heden. Hoe kan België bijdragen tot de humanitaire 
inspanningen?

Ten slotte heeft de heer Dallemagne vragen over de 
huidige spanningen aan de grens tussen Libanon en 
Israël. Vormt Hezbollah, dat de steun heeft van Iran, 
geen probleem voor Libanon, meer bepaald als het gaat 
om het gezag van de Staat en diens leger ten aanzien 
van een militie met een eigen agenda? 

Mevrouw Sarah Claerhout (CD&V) wil weten welke 
maatregelen Libanon neemt om de vele vluchtelingen 
te helpen, niet alleen die uit Syrië (1,2 miljoen mensen) 
en de Palestijnse vluchtelingen, maar ook de ontheem-
den in eigen land. Hoe verlopen de contacten met de 
internationale gemeenschap op dat vlak?

De heer Stéphane Crusnière (PS) stelt vast dat de 
Belgische Defensie in Libanon een belangrijke bijdrage 
heeft geleverd inzake ontmijning en heeft meegeholpen 
aan de bouw van een ziekenhuis. Het lid betreurt dan 
ook dat de regering eenzijdig heeft beslist de deel-
name van ons land aan UNIFIL stop te zetten. Hoe 
kijkt Libanon aan tegen de operaties die de Belgische 
militairen hebben uitgevoerd? Hoe is de terugtrekking 
van die eenheden verlopen? Hoe staat het met de 
diplomatieke verhoudingen tussen België en Libanon 
sinds die terugtrekking? Heeft Libanon nieuwe wensen 
geuit en, zo ja, heeft de Belgische regering daar al op 
geantwoord?

Aangaande de strijd die de internationale coalitie 
tegen Daesh voert, onderstreept de spreker dat de op-
lossing niet louter militair zal zijn. In welke mate wordt 
aan diplomatie en samenwerking gedaan? Wat zijn de 
verwachtingen van Libanon op dat vlak?

Mevrouw Nele Lijnen (Open Vld) vindt het weerzin-
wekkend dat IS heel jonge kinderen klaarstoomt voor 
de strijd en met haatboodschappen jegens het Westen 
indoctrineert. Die indoctrinatie is uiterst gevaarlijk aan-
gezien die kinderen de opiniemakers van morgen zijn. 
Voorziet Libanon in doelgerichte maatregelen voor de 
kinderen in de vluchtelingenkampen? Worden maatre-
gelen genomen om de kinderen te helpen de opgelopen 
trauma’s te verwerken?

Voorzitter Dirk Van der Maelen (sp.a) merkt op dat 
de stad Aarsal het toneel van hevige gevechten is ge-
weest nadat de Al-Nusra-groepering er is opgedoken. 

formes de collaboration sont-elles possibles sur le plan 
militaire et sécuritaire?

La situation des réfugiés est particulièrement difficile 
à cause des conditions hivernales très rudes. Comment 
la Belgique peut-elle soutenir les efforts entrepris sur le 
plan humanitaire?

Enfi n, M.  Dallemagne s’interroge sur les tensions 
actuelles à la frontière libano-israélienne. Soutenu par 
l’Iran, le Hezbollah ne pose-t-il pas de problèmes au 
Liban, notamment en ce qui concerne l’autorité de l’État 
et de son armée par rapport à une milice poursuivant 
son propre agenda? 

Mme Sarah Claerhout (CD&V) souhaite savoir quelles 
sont les mesures prises par le Liban pour venir en aide 
non seulement aux nombreux réfugiés syriens (1,2 mil-
lion de personnes) et palestiniens mais également aux 
déplacés internes. Comment se déroulent les contacts 
avec la communauté internationale en la matière?

M. Stéphane Crusnière (PS) constate que la Défense 
belge a fourni une importante contribution en matière 
de déminage. Elle a aussi aidé à la construction d’un 
hôpital. Le membre regrette dès lors la décision unila-
térale du gouvernement de mettre fi n à la participation 
de notre pays à la FINUL. Quel bilan le Liban tire-t-il des 
opérations menées par les militaires belges? Comment 
s’est organisé le retrait? Comment se déroulent les rela-
tions diplomatiques entre la Belgique et le Liban depuis 
ce retrait? Le Liban a-t-il formulé de nouveaux sou-
haits et si oui, le gouvernement belge a-t-il déjà fourni 
une réponse?

Pour ce qui est de la lutte menée par la coalition 
internationale contre Daesh, l’intervenant souligne que 
la solution ne sera pas que militaire. Qu’en est-il du 
volet diplomatique et de la coopération? Quelles sont 
les attentes du Liban en la matière?

Mme  Nele Lijnen (Open Vld) dénonce la manière 
dont l’EI initie de très jeunes enfants au combat et à la 
haine vis-à-vis de l’Occident. Cet endoctrinement est 
particulièrement dangereux car ces enfants sont les 
leaders d’opinion de demain. Le Liban prévoit-il des 
mesures ciblées pour les enfants réfugiés dans les 
camps? Des mesures sont-elles prises pour  les aider 
à vaincre leurs traumatismes?

M. Dirk Van der Maelen (sp.a), président, observe 
que la ville d’Aarsal a été le témoin de combats violents 
suite à l’incursion du groupe Al Nusra. Quelle est la 
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Hoe is de toestand momenteel? Klopt het dat Libanese 
soldaten worden gegijzeld, en wordt er onderhandeld 
over hun vrijlating?

Me vrouw Fatma Pehlivan (sp.a) wijst erop dat de 
landen in die regio ook een zekere verantwoordelijkheid 
voor de huidige situatie dragen. Ze vraagt welke initiatie-
ven landen zoals Turkije, Iran, Libanon en Saoedi-Arabië 
samen zouden kunnen nemen om een oplossing voor 
het confl ict uit te werken.

B. Antwoorden van de heer Gebran Bassil

De heer Gebran Bassil stelt dat zowel interne oorza-
ken als de situatie in de regio (die het samenleven van de 
verschillende gemeenschappen in Libanon bemoeilijkt) 
verklaren waarom de Libanese president voor het eerst 
niet kon worden benoemd. Het zou nochtans positief 
zijn mocht Libanon kunnen aantonen dat het, ondanks 
de huidige situatie, toch mogelijk is een christen tot 
president te benoemen.

De erkenning van de Palestijnse Staat vloeit voort 
uit het internationaal recht, dat voor volkeren voorziet 
in legitieme rechten: het bestaansrecht en het recht op 
zelfbeschikking. De internationale gemeenschap laat 
Israël echter handelen in strijd met het internationaal 
recht, want dat land pleegt voortdurend daden van 
agressie. De erkenning van de Palestijnse Staat zou in 
elk geval enige druk kunnen uitoefenen op Israël om het 
vredesproces voort te zetten in plaats van agressie te 
gebruiken. De heer Bassil benadrukt dat de Israëlische 
beleidslijn om agressie en geweld te hanteren, niet lan-
ger succesvol is: Israël heeft zich in 2000 uit Libanon 
moeten terugtrekken en heeft sindsdien vier oorlogen 
verloren1.

De Palestijnse vluchtelingen wonen al 67 jaar in 
Libanon maar de Libanese regering staat niet toe dat 
ze zich in het land vestigen. Dat vraagstuk hangt nauw 
samen met dat van de Syrische vluchtelingen, die al 
met bijna 1,5  miljoen in Libanon zijn. Libanon heeft 
thans de hoogste dichtheid aan vluchtelingen per km2 
(200), wat het evenwicht bijzonder broos maakt en de 
hulpbronnen schaars.

De heer Bassil vraagt dat de Europese Unie de vluch-
telingen helpt naar huis terug te keren ingevolge een 
stabilisatie van de regio, veeleer dan omstandigheden 
van ellende en confl ict in stand te houden; die zorgen 

1 De heer Bassil verwijst hier naar de oorlog in het zuiden van 
Libanon in 2006, en naar de drie gewapende operaties van Israël 
in de Gazastrook (2008, 2012 en 2014).

situation actuelle? Est-il exact que des militaires libanais 
ont été pris en otage? Des négociations sont-elles en 
cours en vue de leur libération?

Mme Fatma Pehlivan (sp.a) souligne que les pays 
de la région détiennent également une part de respon-
sabilité dans la situation actuelle et demande quelles 
initiatives des États comme la Turquie, l’Iran, le Liban 
ou l’Arabie saoudite pourraient prendre ensemble afi n 
d’apporter une solution au confl it. 

B. Réponses de M. Gebran Bassil

M. Gebran Bassil explique que le fait que, pour la 
première fois, le Président libanais n’a pas pu être dési-
gné s’explique à la fois par des causes internes mais 
également par la situation de la région, qui rend plus dif-
fi cile la cohabitation entre les différentes communautés 
au Liban. Il serait cependant positif que le Liban puisse 
démontrer qu’il est quand même possible de désigner 
un président chrétien malgré le contexte actuel. 

La reconnaissance de l’État palestinien s’inscrit dans 
le cadre du droit international, qui prévoit le droit légitime 
des peuples à exister et à déterminer par eux-mêmes 
leur destin. Pourtant, la communauté internationale 
permet à Israël d’agir en violation du droit international 
en commettant de manière continue des actes d’agres-
sion. La reconnaissance de la Palestine pourrait en tout 
cas constituer un élément de pression pour qu’Israël 
poursuive le processus de paix plutôt que de recourir à 
la force. M. Bassil souligne que la logique de la force et 
de la violence utilisée par Israël ne porte par ailleurs plus 
ses fruits aujourd’hui puisque cet État a dû se retirer du 
Liban en 2000 et a depuis perdu 4 guerres1. 

Les réfugiés palestiniens se trouvent au Liban 
depuis 67 ans mais le gouvernement libanais refuse 
leur implantation. Cette question est étroitement liée 
à celle des réfugiés syriens qui sont aujourd’hui près 
d’1,5 million au Liban. Aujourd’hui, le Liban connaît la 
plus forte densité de réfugiés au kilomètre carré (200), ce 
qui rend l’équilibre très fragile et raréfi e les ressources. 

M. Bassil plaide pour que l’Union européenne aide les 
réfugiés à rentrer chez eux grâce à la stabilisation de la 
région plutôt que d’entretenir des conditions de misère 
et de confl it, qui poussent les gens à fuir. Parallèlement 

1 M. Bassil fait référence à la guerre au Sud-Liban en 2006 et aux 
trois opérations armées d’Israël à Gaza (2008, 2012, 2014). 
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er immers voor dat de mensen op de vlucht gaan. Niet 
alleen de vluchtelingen moeten worden geholpen, ook 
de gastlanden dienen bijstand te krijgen.

Voorts benadrukt de minister dat de specifi eke si-
tuatie waarin de kinderen verkeren, niet kan worden 
onderscheiden van de ruimere situatie van hun familie. 
Zorgen voor een aangepast onderwijssysteem kan 
ontbering en de algemene sfeer waarin ze leven, zeker 
niet compenseren. Er moet voorts werk van worden 
gemaakt de vluchtelingen zo spoedig mogelijk te laten 
terugkeren; ze moeten in de vluchtelingenkampen echt 
hulp krijgen, maar mogen niet worden aangemoedigd 
daar langer te blijven.

Tot op heden kon het Libanese leger kon verhinde-
ren dat de stad Aarsal werd bezet, ofschoon tientallen 
soldaten er werden gedood en vijfentwintig door Daesh 
werden gegijzeld. Afgezien van de militaire hulp zou de 
internationale coalitie niet alleen moeten werken aan 
een politieke oplossing, maar ook de veiligheidsdiensten 
moeten bijstaan, waardoor ook de veiligheid in Europa 
kan worden verzekerd.

De heer Bassil herinnert er ook aan dat zijn land 
zich bevindt op het snijpunt van vele spanningslijnen, 
niet alleen tussen verschillende godsdiensten, maar 
ook tussen de Arabieren en de Israëli’s en tussen de 
Arabieren, de Perzen en de Ottomanen. In de huidige 
context van radicalisering kunnen die verschillende 
spanningsvelden confl icten veroorzaken.

De minister heeft lof voor het werk van de Belgische 
militairen in het kader van de UNIFIL; dat werk heeft 
bijgedragen tot vrede en stabiliteit in het zuiden van 
Libanon en alle betrokken partijen hebben daar hun 
waardering over uitgesproken. België zal er symbolisch 
aanwezig blijven, zodat de hartelijke relatie tussen de 
twee Staten in stand wordt gehouden.

De spanningen aan de zuidgrens van Libanon waren 
telkens te wijten aan door Israël begonnen agressie. 
Nadien vonden represailles plaats, onder meer nadat 
een Israëlisch konvooi de Blauwe Linie2 had overschre-
den. Libanon blijft nochtans vrede nastreven én vrijwaart 
zijn soevereiniteit over een niet-bezet gebied.

Wat Syrië betreft, geeft de heer Bassil aan dat oorlog 
nooit een confl ict kan oplossen en dat dus een oplos-
sing moet worden uitgewerkt die uitgaat van de naleving 
van recht en democratie. Het zijn de Syriërs die moeten 
uitmaken hoe de werking van hun Staat zal worden 

2 De Blauwe Linie is de door de VN in 2000 vastgestelde demar-
catielijn tussen Libanon en Israël, alsook tussen Libanon en de 

Golanhoogte.

à l’assistance aux réfugiés, les États qui les accueillent 
devraient également être aidés.

En ce qui concerne la situation spécifi que des en-
fants, le ministre souligne que ceux-ci ne peuvent être 
dissociés de la situation de leur famille. Le fait de leur 
apporter un système éducatif approprié ne peut de toute 
façon pas combler l’absence de prospérité et améliorer 
l’ambiance générale dans laquelle ils vivent.  Il faut par 
ailleurs être attentif à assurer au plus vite le retour des 
réfugiés en leur assurant une aide pertinente dans les 
camps mais sans pour autant les inciter à y rester de 
manière plus permanente. 

À ce jour, l ’armée libanaise a permis que la ville 
d’Aarsal ne soit pas occupée malgré le décès de plu-
sieurs dizaines de soldats et la prise en otage de vingt-
cinq d’entre eux par Daesh. Au-delà de l’aide militaire, la 
coalition internationale ne devrait pas seulement œuvrer 
à une solution politique mais fournir également une 
assistance aux services de sécurité, ce qui permettrait 
également d’assurer la sécurité en Europe. 

M. Bassil rappelle ensuite que son pays se situe à 
l’intersection de nombreuses lignes de tensions, que 
ce soit entre différentes religions, mais également 
entre Arabes et Israéliens et entre Arabes, Perses et 
Ottomans. Dans le contexte actuel de radicalisation, 
ces différentes sources de tensions peuvent provoquer 
des confl its. 

Le ministre salue ensuite le travail effectué par les 
militaires belges dans le cadre de la FINUL, qui a contri-
bué à assurer la paix et la stabilité au Sud-Liban et a été 
unanimement apprécié. Une présence belge symbolique 
sera maintenue, contribuant ainsi à poursuivre la relation 
chaleureuse entre les deux États. 

Les tensions à la frontière sud du Liban ont chaque 
fois été dues à des agressions causées en premier par 
Israël. Des représailles ont ensuite eu lieu, notamment 
à la suite de l’incursion d’un convoi israélien au-delà de 
la Ligne bleue2.  Le Liban continue cependant à vouloir 
assurer la paix tout en garantissant sa souveraineté sur 
un territoire non occupé. 

En ce qui concerne la Syrie, M. Bassil rappelle que la 
guerre ne permet jamais de résoudre un confl it et qu’il 
faudra donc trouver une solution basée sur le respect 
du droit et de la démocratie. Il appartient aux Syriens de 
choisir quelles seront les modalités de fonctionnement 

2 La Ligne bleue, établie en 2000 par l’ONU, démarque la frontière 
libano-israélienne ainsi que la frontière du Liban avec le plateau 

du Golan. 
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geregeld, via verkiezingen of met de aanstelling van 
een overgangsregering. 

Er moet ook op worden toegezien dat in deze Staat de 
verschillende gemeenschappen en politieke stromingen 
vertegenwoordigd zijn.

De minister erkent dat de Staten van de regio de 
hoofdverantwoordelijkheid dragen voor de huidige 
situatie, maar hij voegt eraan toe dat het optreden van 
andere Staten de zaken ook bemoeilijkt, met name in 
Syrië. De Libanezen, die in het Oosten wonen maar ook 
de Westerse waarden goed begrijpen, overbruggen die 
mentaliteitsverschillen en moeten dus steun krijgen van 
Europa om de dialoog in stand te houden.

C. Replieken

Mevrouw Gwenaëlle Grovonius (PS) pleit ervoor 
dat België werk maakt van de onmiddellijke erkenning 
van de Palestijnse Staat, wat een oplossing dichterbij 
kan brengen voor een groot deel van de confl icten 
in de regio.

De heer Gebran Bassil herinnert eraan dat alleen de 
inachtneming van het internationaal recht de frustraties 
kan voorkomen die vaak leiden tot betreurenswaar-
dige gewelddadige en wanhopige reacties. Het feit 
dat het recht van Palestina al 67 jaar miskend wordt, 
heeft ernstige gevolgen voor Libanon. In de kampen 
voor Palestijnse vluchtelingen is het ellende troef. Dit 
vormt een voedingsbodem voor terrorisme en wakkert 
de wraakzuchtige gevoelens van sommige radeloze 
personen aan.

In het Midden-Oosten verloopt het samenleven van 
verschillende volkeren niet zoals in België vreedzaam. 
Om in die regio de diversiteit te behouden, bepleit de 
spreker dat de gematigde spelers en het Libanese model 
ondersteuning zouden krijgen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Georges DALLEMAGNE Dirk VAN der MAELEN

de leur État, que ce soit par l’organisation d’élections 
ou l’installation d’un gouvernement de transition.  

Il faudra également être attentif à ce que cet État 
assure la représentation des différentes communautés 
et tendances politiques.  

Le ministre reconnaît enfi n que les États de la région 
sont les premiers responsables de la situation actuelle 
mais rappelle que l’intervention d’autres États com-
plique également les choses, notamment en Syrie. 
Les Libanais, qui vivent en Orient mais comprennent 
également bien les valeurs occidentales, servent de 
trait d’union entre différentes mentalités et doivent donc 
être soutenus par l’Europe pour garantir le dialogue.   

C. Répliques 

Mme Gwenaëlle Grovonius (PS) plaide pour que la 
Belgique œuvre à la reconnaissance immédiate de l’État 
palestinien, qui pourrait contribuer à la résolution d’une 
grande part des confl its de la région. 

M. Gebran Bassil rappelle que seul le respect du droit 
international permet d’éviter la frustration qui génère 
souvent des réactions violentes et désespérées regret-
tables. Le fait que l’on ne respecte pas le droit de la 
Palestine depuis 67 ans a de lourdes conséquences au 
Liban. En effet, les camps de réfugiés palestiniens sont 
des foyers de misère qui alimentent le terrorisme et l’es-
prit de revanche de certaines personnes désespérées. 

Pour garder la diversité au Proche-Orient, où la 
cohabitation de différents peuples n’est pas assurée de 
manière pacifi que comme en Belgique,  l’orateur plaide 
pour que les acteurs modérés et le modèle libanais 
soient soutenus.

 Le rapporteur,  Le président, 

 Georges DALLEMAGNE Dirk VAN der MAELEN
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